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October 29, 2017     Thirtieth Sunday in Ordinary Time

St. Anthony

Dear Parishioners:
     I hope you are enjoying the fall with the leaves turning colors. Last Wednesday, I received an invitation to go to 
the school because pictures of  the students were being taken. They included a picture of  me! I had time to visit each 
classroom and I had the opportunity to meet the teachers and the students.
     The roofi ng of  the rectory is fi nished thanks to all the persons who made it possible. 
     On October 28th the Liturgical Calendar celebrates the Feast Day of  the Apostles Simon and Judas. Simon the 
Cananaean and Jude Thaddaeus not to be confused with Judas Iscariot. There is little information about them, apart 
from the fact the New Testament canon preserves one letter attributed to Jude Thaddaeus. John alone mentions a 
question addressed to Jesus at the Last Supper. Thaddaeus says to the Lord Jesus, “How is it that you will manifest 
yourself  to us and not to the world?. A letter in the New Testament is attributed to him. This letter is addressed “to 
those who are called, beloved in God the Father and kept for Jesus Christ.”
     A major concern of  this writing is to put Christians on guard against those who make a pretext of  God’s grace to 
excuse their own licentiousness and corrupt their brethren with unacceptable teachings, introducing division within 
the Church “in their dreaming.” Thus the text of  the letter continues: “But you, beloved” - he is speaking to all of  
us- “build yourselves upon your most holy faith; pray in the Holy Spirit; keep yourselves in the love of  God; wait for 
the mercy of  Our Lord Jesus Christ unto eternal life. And convince some who doubt....” ( vv. 20-22)
     Therefore, may both Simon  the Cananaean and Jude Thaddeus help us to rediscover the beauty of  the Christian 
faith ever anew and to live it without tiring, knowing how to bear a strong and at the same time peaceful witness to it. 
May God bless you all.  Fr. Juan Jose Valdes

Queridos feligreses:
     Espero que estés disfrutando la caída con las hojas cambiando de color. El miércoles pasado, recibí una in-
vitación para ir a la escuela porque estaban tomando fotos de los estudiantes. ¡Incluyeron una foto mía! Tuve tiempo 
de visitar cada salón de clases y tuve la oportunidad de conocer a los maestros y los estudiantes.
     El techo de la rectoría está terminado gracias a todas las personas que lo hicieron posible.
     El 28 de octubre, el Calendario Litúrgico celebra el día de la fi esta de los Apóstoles Simón y Judas. Simon the 
Cananaean y Jude Thaddaeus no deben confundirse con Judas Iscariot. Hay poca información sobre ellos, aparte 
del hecho de que el canon del Nuevo Testamento conserva una Carta atribuida a Judas Thaddaeus. Solo Juan men-
ciona una pregunta dirigida a Jesús en la Última Cena. Thaddaeus le dice al Señor Jesús: “¿Cómo es que te manifes-
tarás ante nosotros y no ante el mundo? Una carta en el Nuevo Testamento se le atribuye a él. Esta carta se dirige “a 
aquellos que son llamados, amados en Dios el Padre y guardados para Jesucristo”.
     Una gran preocupación de este escrito es poner a los cristianos en guardia contra aquellos que hacen un pretexto 
de la gracia de Dios para excusar su propia libertinaje y corromper a sus hermanos con enseñanzas inaceptables, 
introduciendo la división dentro de la Iglesia “en sus sueños”. Así el texto del La carta continúa: “Pero tú, amado”, 
nos está hablando a todos nosotros, “edifíquense en su santa fe; ora en el Espíritu Santo; manténganse en el amor 
de Dios; espera la misericordia de Nuestro Señor Jesucristo para la vida eterna. Y convencer a algunos que dudan ... 
“(vv. 20-22)
     Por lo tanto, tanto Simon el Cananaean como Jude Thaddeus pueden ayudarnos a redescubrir la belleza de la fe 
cristiana de una manera nueva y a vivirla sin cansarse, sabiendo cómo llevar un testimonio fuerte y al mismo tiempo 
pacífi co de ella. Que dios los bendiga a todos. El p. Juan José Valdés



Mass Intentions
October/Octubre 28
4:30 pm - Richard Stergar
6:00 pm - John Cruz Bobadilla
October/Octubre 29
8:30 am
11:30 am - 
5:00 pm
November 3/Noviembre 3
9:00 am - Sarah Blackburn
November/Noviembre 4
4:30 pm - Jacob & Frances Stergar
6:00 pm - 
November/Noviembre 5
8:30 am - 
11:30 am - Carl & Beverly Freije
5:00 pm
November/Noviembre 11
4:30 pm - 
6:00 pm - Juvenal Navarro
November/Noviembre 12
8:30 am - Jose Anacleto Guitierrez
11:30 am - Carl & Beverly Freije
5:00 pm

2nd Collections
Ocotber 29 - St. Vincent DePaul
November 5 - Adult Day Services
November 12 - Ancestry & Heritage 
Preservation
November 19 - Campaign for Hu-
man Development (Archdiocese)
November 26 - Food Pantry
December 3 - Mittens & Hats

Calendar
October 31 - 5:45 p.m.  Mass of  Anticipation (bilingual)
31 de Octubre - 5:45 p.m. Misa de Anticipación (bilingüe)

November 01 - 9:00 a.m. All Souls (English)
01 de Noviembre - 9:00 a.m. Todas las almas (inglés)

November 02 - 9:00 a.m. Faithful departed (English)
02 de Noviembre - 9:00 a.m. Fiel se fue (inglés)
                              7:00 p.m. Fieles difuntos (español)

November 11 & 12 - United Catholic Appeal
11 y 12 de Noviembre - Apelación Católica Unida

November 16-18 - National Catholic Youth Conference
16-18 de Noviembre - Conferencia Nacional de la Juventud Católica

November 16 - 6:30 p.m. - Ryan Hall - Bingo
16 de Noviembre - 6:30 p.m. - Ryan Hall - Bingo

November 23 - 9:00 a.m. - Thanksgiving Day Bi-lingual Mass
23 de Noviembre - 9:00 a.m. -Misa bilingüe del Día de Acción de Gracias

December 6 - 7:30 - Young at Heart at Yuletide Celebration
6 de Diciembre - 7:30 - Celebración Young at Heart en Yuletide

Visiting the Sick. Please contact 
Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to 
schedule a date for a loved one who 
is sick and in need of  a visit. 

Visitas a los enfermos. Comu-
nicase con Luciano Morales al 
317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-
445-7370 para agendar una cita con 
algún familiar o amigo que necesite 
de una visita.

 BAPTISMAL PREPARATION
Preparación de Bautismo

     Parents and Godparents must at-
tend up to two classes and be regis-
tered members of  the parish. Forms 
can be found in the back of  church. 
Please contact Emily McFadden 
to schedule a class in English on a 
weekday. 
     Los padres y padrinos deben 
asistir clase(s) de preparación para el 
bautismo y ser miembros registrados 
de la iglesia, las formas están ubica-
das en la parte posterior de la iglesia. 
Las clases empiezan a las 9:00am en 
el Edifi cio Centro de la Providencia. 

     Interspersed throughout the Church 
year are Sundays that remind us
that the most important thing is 
love—love of  God, love of  neighbor.
Today is one of  those Sundays. 
You know how much you want for
yourself  in this life. You know the 
way you want to be treated. That’s
how much you must love your neigh-
bor, so that they can have those
things and be treated that way—es-
pecially your neighbor who acts,
speaks, or looks different from you. 
Let our prayer today be for the
grace to share God’s love 
equally and unstintingly.
     We stand in awe before our God, 
whose great gift of  love is bestowed
on us in this eucharistic feast. With 
all those who have lived before us,
in the company of  angels and saints, 
we are united in the marvelous
love of  Christ and give thanks.

Because we only love God as much as 
the neighbor we love the least, whom do
I need to look at differently this week 
if  I hope to look more like God?



Announcements
        St. Anthony will host a Premarital Retreat on November 3 & 4. The cost is $ 75.00 per couple. Premarital in-
struction is required to be married in the church so this is an excellent opportunity to learn more about marriage in 
the eyes of  Christ. For more information, contact Hermilo Martinez.
      St. Anthony será anfi trión de un Retiro Premarital el 3 y 4 de noviembre. El costo es de $ 75.00 por pareja. Se 
requiere la instrucción prematrimonial para casarse en la iglesia, por lo que esta es una excelente oportunidad 
para aprender más sobre el matrimonio a los ojos de Cristo. Para más información, comuníquese con Hermilo 
Martínez.

     Join the Young at Heart group for a night of  friendly bingo in Ryan Hall on Thursday Nov. 16 from 6:30 to 8:30. 
Prizes will be awarded and light snacks will be provided. Please call Ann Bordenkecher at 797-2126 or Paula Corpuz 
at 268-4577 to let them know you will be there. Hope to see you there!
     Únase al grupo Young at Heart para una noche de bingo amistoso en Ryan Hall el jueves 16 de noviembre de 
6:30 a 8:30. Se otorgarán premios y se proporcionarán refrigerios ligeros. Llame a Ann Bordenkecher al 797-2126 o 
a Paula Corpuz al 268-4577 para informarles que estará allí. ¡Espero verte allí!

     Join the Young at Heart group for the Yuletide Celebration at the Indianapolis Symphony on Wed., Dec. 6, at 
7:30 P.M.  Cost is $48.50 and seating is limited. For reservations please call Ann Bordenkecher at 797-2126 or Paula 
Corpuz at 268-4577.
     Únase al grupo Young at Heart para la celebración de la Navidad en la Sinfónica de Indianápolis el miércoles, 6 
de diciembre, a las 7:30 p.m. El costo es de $ 48.50 y el cupo es limitado. Para reservaciones, llame a Ann Bordenke-
cher al 797-2126 o a Paula Corpuz al 268-4577.

     Cathedral High School invites students and families to attend our Fall Open House from 5:30-8 p.m. on Thurs-
day, November 9th. Enjoy a student-led campus tour, meet teachers in all departments, interact with all coaches and 
club moderators and hear student performances during a school welcome program. Learn more and/or pre-register 
at www.gocathedral.com/openhouse.
     Cathedral High School invita a estudiantes y familias a asistir a nuestra Casa Abierta de Otoño de 5: 30-8 p.m. el 
jueves 9 de noviembre. Disfrute de una visita al campus dirigida por estudiantes, conozca a los maestros en todos 
los departamentos, interactúe con todos los entrenadores y moderadores del club y escuche las actuaciones de los 
estudiantes durante un programa de bienvenida a la escuela. Obtenga más información y / o regístrese previamente 
en www.gocathedral.com/openhouse.

     Wayne Township is offering FREE smoke alarms to residents. The units are available at the Wayne Township 
Government Center at 5401 W. Washington St. or the Wayne Township Fire Department Headquarters at 700 N. 
High School Road. Now is a good time to review your home safety plan with your family.
     Wayne Township está ofreciendo alarmas de humo GRATIS a los residentes. Las unidades están disponibles en 
el Wayne Township Government Center en 5401 W. Washington St. o en las ofi cinas centrales del Departamento 
de Bomberos de Wayne Township en 700 N. High School Road. Ahora es un buen momento para revisar el plan de 
seguridad de su hogar con su familia.

Pray for our sick/ oremos por nuestros enfermossi os
To add someone to our parish 
prayer list, send the name to:

irma.SAindy@gmail.com
or call 317-543-7730.

Para agregar a alguien en la lista de 
oraciones, favor de enviar el nombre 
a irma.SAindy@gmail.com o llamar 

a 317-543-7730.

Paul Nelson
Robert Chiplis
Louis J. Albrech



PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL 
Parish Offi ce/ Ofi cina Parroquial (317) 636-4828

Pastor/ Padre
   Rev. Juan Jose Valdes– 107 or (317) 543-7675   fr.juan.SA@gmail.com 
Deacon/ Diácono
   Oscar Morales—105 or (317) 543-7719   deaconoscar@gmail.com
Administrative Assistant/Asistente Administrativa
   Irma Ceja - 102 or (317) 543-7730     irma.SAindy@gmail.com
Director of  Faith Formation and Coordinator of  Youth Ministry/ 
Directora de la Formación de Fe y Coordinadora del Ministerio de 
Jóvenes
   Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729   escmcfadden@gmail.com 
Music Coordinator/ Coordinador de música

Jennifer Garza
Business Manager/ Gerente de Operaciones
   David Sheets – 103 or (317) 543-7740    saintanthonybusiness@gmail.com 
Custodian/ Bedel
   Ines Cervantes- (317) 937-4622   juana.cervantes70@yahoo.com

Weekend Mass Schedule/
Misas de fi n de semana

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Weekday Mass Schedule/ 
Misas de la semana

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español
Wednesday through Friday/ Miércoles 
a Viernes  
9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

Parish Center Offi ce Hours 
Centro Parroquial 
Horario de Ofi cina
Monday/Lunes 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Tuesday/Martes 8:00 a.m. - 5:00 p.m. 
Wednesday/Miercoles 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Thursday/Jueves 8:00 a.m .- 5:00 p.m.
Friday/Viernes  CLOSED

Lord, 
hear our prayers.
Te lo pedimos, 

Senor

4:4:
6:6:

8:8:
1111
5:5:

5:5:
WWW
a a 
9:9:

SaSa
SuSu
OO

September/Septiembre 29
Feast of  the Kingship of  Our 

Lord Jesus Christ
     The royalty of  Christ rests upon a 
twofold basis. He is our King by right 
of  birth and by right of  conquest. 
The fi rst refers us to the personality 
of  the Son of  God, whereby, in His 
divine nature he is the sovereign Lord 
ad Master. The second places before 
us the God-Man coming to earth to 
rescue fallen man from the slavery of  
Satan and win a glorious victory for 
us over sin and hell.
Fiesta de la realeza de nuestro Señor 
Jesucristo

      La realeza de Cristo se basa 
en una doble base. 

     Él es nuestro Rey por derecho 
de nacimiento y por derecho de con-
quista. El primero nos remite a la 
personalidad del Hijo de Dios, según 
la cual, en Su naturaleza divina, él es 
el Señor soberano y el Maestro. El 
segundo lugar nos presenta al Di-
os-Hombre viniendo a la tierra para 
rescatar al hombre caído de la esclavi-
tud de Satanás y obtener una victoria 
gloriosa para nosotros sobre el peca-
do y el infi erno.


